
 Godsnr. 

FARTØYSDEKLARASJON/GENERAL DECLARATION       
Rederi, agent/Name of shipping line, agent, etc. J.nr. 

              
1. Fartøyets navn og type/Name and description of ship 2. Ankomst/Avgangssted

Port of arrival/departure 
3. Ankomst/avgangsdato og Kl.

Date-time of arrival/departure 
                  
4. Fartøyets nasjonalitet/  

Nationality of ship 
5. Førers navn/ Name of master 6. Siste utenlandske avgangssted/Første utenlandske bestemmelsessted

Port arrived from/Port of destination 
                  

12. Beskrivelse av reisen (Anløpshavner for lossing eller lasting)/
Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports of call. Underline where remaining cargo will be dischared) 

      

13. Alminnelig beskrivelse av lasten i tonn (for vedkommende ankomst/avgangssted)/Breif description of the cargo 
      

Skal fartøyet ta ombord proviant/ Is 
the vessel intending to load provisions 

* Opplysninger om våpen og ammunisjon tilhørende fartøy og besetning, levende dyr som bringes med (også av 
passasjerer) og om mobile laste- og lossemaskiner tilhørende fartøyet, føres i denne rubrikk./ 

Ja/Yes Nei/No 
* Give in this rubric any information on arms and ammunition belonging to the vessel and crew, live animals carried on 
board (also those belonging to passengers), and mobile loading and unloading machinery belonging to the vessel. 

FARTØYSFØREREN PLIKTER Å PÅFØRE ALLE DEKLARASJONER SOM LEVERES TIL TOLLVESENET DET J.NR. OG EVENTUELLE GODSNR. SOM ER OPPGITT AV 
TOLLVESENET PÅ FORHÅNDSMELDINGEN. GJENPART AV DEKLARASJONENE PÅFØRT NEVNTE J.NR. OG GODSNR. PLIKTES OPPBEVART OMBORD I DEN TID 
FARTØYET OPPHOLDER SEG I NORSK TOLLOMRÅDE OG KAN BLI FORLANGT FREMLAGT VED FØRSTE ANLØP I ANNET NORDISK LAND. 

THE MASTER OF THE VESSEL IS OBLIGED TO NOTE ON ALL DECLARATIONS SUBMITTED TO THE CUSTOMS AUTHORITIES THE J.NR. AND WHERE APPLICABLE THE 
GODSNR. INDICATED BY THE CUSTOMS AUTHORITIES ON THE PRIOR NOTICE. COPIES OF THE DECLARATIONS WITH SUCH J.NR. AND GODSNR. ON THEM MUST 
BE KEPT ON BOARD AS LONG AS THE VESSEL REMAINS IN NORWEGIAN CUSTOMS TERRITORY AND MAY BE REQUIRED ON THE FIRST ARRIVAL IN ANOTHER 
NORDIC COUNTRY. 

FOR TOLLVESENET/FOR CUSTOMS USE 
Fartøyet ankommer fra (siste havn) Fartøyet avgår til (neste havn) 

 
Fartøystype Er det satt i land passasjerer Containerlast Annet stykkgods 
 Passasjerskip  Tankskip  Ja  Nei  Losset  Lastet  Losset  Lastet 

Andre Er det tatt ombord passasjerer Mengde i tonn Mengde i tonn 

Tørrlastskip handelskip Ja Nei   
Minneralolje i tank Annen flytende last i tank Bulklast Vareslag 

Losset Lastet Losset Lastet Losset Lastet  
Mengde i tonn Mengde i tonn Mengde i tonn  
    

Proviantforsegling Lukeforsegling Fartøyet går videre  

Ja Nei Ja Nei m/restlast i ballast  
Antall tollplomber Kode Antall tollplomber Kode Dato  
    

Andre opplysninger  
    

  Dato, stempel og 
tjenestemannens underskrift 

 

RD-0043 B (Godkj. 10-98) Elektronisk utgave 
 

7. Registreringssted - nr. Målebrev Dato/ 
Certificate of registry (Port; date; number) 

      
9. Brutto drektighet/  

Gross register tons 
10. Netto drektighet/

Net register tons 
            
11. Liggeplass i havnen/Position of the ship in the port 
      

8. Meklerens navn og adresse/Name and adress of ship’s agent 

      

14. Besetningsantall (inkl. fører)/ 
Number of crew (incl. master) 

15. Antall passasjerer/
Number of passengers 

            
Vedlagte dokumenter (antall eksemplarer)/

Attached documents (indicate number of copies) 
17. Lastedeklarasjoner/ 

Cargo Declarations      
18. Proviantdeklarasjoner 

Ship’s Stores Declaration      
19. Besetningsliste/ Crew List 20. Passasjerliste/Passenger List 
            
22. Besetningsdeklarasjon/ 
Crew’s Effects Declarations      

23. Helseerklæring/Maritime 
Declaration of Health      

16. Merknader*/Remarks* 

      

21. Dato og underskrift av fartøyer eller den denne har bemyndiget/
Date and signature by master, authorized agent or officer 

      

Ankomst/
Arrival

Avgang/
Departure 
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